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1 AUTORITA’ ORGANIZZATRICE
L’autorità organizzatrice è costituita da:
REALE YACHT CLUB CANOTTIERI SAVOIA
Banchina S. Lucia,13 - 80132 Napoli
Tel. + 39 081 7646162 -7646266
http://www.ryccsavoia.it / infovela@ryccsavoia.it

1 ORGANIZING AUTHORITY
The organizing authority consists of:
REALE YACHT CLUB CANOTTIERI SAVOIA
Banchina S. Lucia,13 - 80132 Napoli
Tel. + 39 081 7646162 -7646266
http://www.ryccsavoia.it / infovela@ryccsavoia.it

2 REGOLE
2.1 La regata sarà disciplinata dalle Regole come de-
finite nelle Regole di Regata della Vela 2025-2028 e
dalle Prescrizioni FIV 2025-2028.
2.2 2.3 Si applicherà la Normativa FIV per l’Attività 
Sportiva Nazionale organizzata in Italia vigente.
In caso di conflitto fra BdR, IdR e i Comunicati Uffi-
ciali, prevarranno le IdR e i successivi Comunicati
Ufficiali (ciò modifica RRS 63.5(c)).
2.4 Si applica l’Appendice P.
2.5 Si applica RRS 90.3(e).

2 RACING RULES
The event will be governed by the rules as defined in 
the Racing Rules of Sailing 2025-2028 (RRS) and
FIV Prescriptions 2025-2028.
Current FIV Regulations for National Sports Activities 
organized in Italy shall apply.
In case of a conflict between the NoR, SI and Official 
Notices, the SI and subsequent Official Notices
will prevail. (This modifies RRS 63.5(c)).
The Appendix P will apply.
RRS 90.3 (e) will apply.

3 LOCALITÀ E DATA DELLE REGATE
3.1 La regata si svolgerà nello specchio di mare anti-
stante il lungomare di Napoli.
3.2 Programma: Domenica 04/01/2026 ore 10:00 
Coach Meeting ore 11:55 segnale di avviso prima 
prova 
Lunedì 05/01/2026 Prove
Martedì 06/01/2026 Prove
3.3 L’orario del segnale di avviso della prima prova 
della seconda e terza giornata sarà oggetto di speci-
fico
comunicato, che sarà esposto all’AUC non oltre le 
ore 19:00 del giorno precedente a quello in cui avrà
effetto. Nel caso non ci fosse nessuna comunicazio-
ne entro le ore 19:00, sarà mantenuto lo stesso
orario della prima giornata.
Nessun segnale di Avviso potrà essere dato oltre le 
ore 15:30 del 06.01.2026.
La premiazione sarà effettuata appena possibile al 
termine della manifestazione.

4 ALBO UFFICIALE
4.1L’AUC sarà solo online, disponibile all’indirizzo 
web: https://www.racingrulesofsailing.org/documen-
ts/12415/event?name=xxxii-trofeo-marcello-campo-
basso 
4.2 È responsabilità di ogni concorrente l’avere a 
disposizione un dispositivo che gli permetta di acce-
dere
all’albo ufficiale e di presentare le proprie richieste.

4 OFFICIAL NOTICE BOARD
The ONB of the event will be available at:
https://www.racingrulesofsailing.org/documen-
ts/12415/event?name=xxxii-
trofeo-marcello-campobasso 
4.2 It is the responsibility of each competitor to have 
a device available that allows to access the Official
Notice Board and submit their requests.

3 PLACE AND DATES OF REGATTA
3.1 The event will be sailed in the bay of Naples.
3.2 Program:
Sunday, January 4, 2026, 10:00 a.m. Coach Mee-
ting, 11:55 a.m. First practice warning signal
Monday, January 5, 2026 Practice
Tuesday, January 6, 2026 Practice 
3.3 The warning signal for the first race of the 
following days will be notify with a specific notice 
posted on the ONB before 07:00 pm on the day it will 
take effect. If there is no notice, the same time of the
first day will be maintained.
No warning signal can be given after 03:30 pm on 
January 06, 2026.
The prizegiving ceremony will take place as soon as 
possible at the end of the event.



comunicare le auto penalizzazioni, ecc.; non sarà
possibile presentare richieste di alcun tipo se non
tramite l’albo dei comunicati on-line.
4.3 E’ responsabilità di ogni concorrente l’avere
a disposizione un dispositivo che gli permetta
di accedere all’albo ufficiale e di presentare le
proprie richieste.
5 ISTRUZIONI DI REGATA
LLe IdR saranno a disposizione dei concorrenti 
sull’AUC entro le ore 15:00 del 03.01.2026 
all’indirizzo: https://www.racingrulesofsailing.org/
documents/12415/event?name=xxxii-trofeo-marcel-
lo-campobasso

6 AMMISSIONE
6.1 L’ammissione al “Trofeo Marcello Campobasso” è 
riservata ai timonieri nati negli anni dal 2011 al 2017
inclusi, così divisi:
“DIVISIONE A” nati negli anni 2011-2012-2013-
2014-2015 e
“DIVISIONE B” nati negli anni 2016-2017.
L’organizzazione si riserva di accettare fino ad un 
massimo di 180 concorrenti.
Per i Circoli italiani sarà consentito un massimo di 8 
atleti per club. Per i team che superano il numero
di 8 atleti ci sarà una waiting list che verrà aperta 
dopo la chiusura delle iscrizioni.
6.2 La regata è aperta ai concorrenti in possesso dei 
requisiti di eleggibilità di World Sailing.

5 SAILING INSTRUCTIONS
The SI will be available to competitors on the ONB by 
03:00 pm, on the 3 of January 2026.
https://www.racingrulesofsailing.org/ documen-
ts/7411/event?name=xxx- trofeo- marcello-campo-
basso

6 ELEGIBILITY
6.1 Marcello Campobasso Trophy is open to compe-
titors sailing on boats of Optimist Class born between
January, 1st 2011 and December 31 st, 2017 as 
follows:
“DIVISION A” born in 2011-2012-2013-2014-2015 
and
“DIVISION B” born in 2016-2017.
The Organization reserves to accept up to a maxi-
mum of 180 competitors.
A maximum of 8 athletes per Club will be allowed for 
Italian Clubs. For teams that exceed the number
of 8 athletes there will be a waiting list that will be 
opened after registration closes.
6.2 All competitors shall be in compliance with the 
World Sailing eligibility rules.



7 FIV MEMBERSHIP (ONLY FOR ITALIAN SAILORS)
Italian competitors will be allowed to apply the event 
if in possession of the FIV card for the year
2025 with valid medical certificate and the class 
association card, valid for the current year.
Please note that the insurance taken out with AICO 
A.S.D. expires on 31/12/2025.
7.2 7.3 7.4 In agreement with the Italian Optimist 
Class Association, it will be possible, before the 
expiring, to
renew membership and potential insurance in order 
to allow participation in the event.
These cards (class or class including ITAS insurance 
valid until 2025 and subsequent renewals) must
be sent by e-mail at: infovela@ryccsavoia.it.
Foreign competitors must comply with all rules provi-
ded by their National Maritime Authority.

7 TESSERAMENTO FIV
7.1 I concorrenti italiani potranno iscriversi alla mani-
festazione se in possesso della tessera FIV per l’anno
2025 (valida anche per la parte relativa alle prescrizio-
ni sanitarie) e della tessera dell’Associazione di
classe, valida per l’anno 2025.
Si ricorda che l’assicurazione stipulata con l’AICO 
A.S.D. scade al 31.12.2025.
7.2 In accordo con l’Associazione Italiana Classe 
Optimist, in anticipo rispetto alla scadenza dei
tesseramenti e delle eventuali assicurazioni stipulate 
tramite la classe, sarà possibile il rinnovo degli
stessi per permettere la partecipazione alla manife-
stazione.
7.3 Tali tessere (classe o classe comprensiva di 
assicurazione ITAS con validità 2025 e, successiva-
mente, i
rinnovi) dovranno essere inviate per e-mail alla Segre-
teria: infovela@ryccsavoia.it.

8 ISCRIZIONE
8.1 Modulistica e Tempistiche:
le iscrizioni dovranno pervenire alla SR entro il 21 
dicembre 2025:
a) compilando il seguente modulo reperibile al link: 
https://forms.gle/9zX2GJ9i3sRA6rd1A ;
b) iscrivendosi alla manifestazione sulla piattaforma 
FIV CONINET sulla quale si prega di
caricare i certificati di stazza. (SOLO PER I CONCOR-
RENTI ITALIANI);
c) inviando la documentazione indicata al paragrafo 
8.4.

8 ENTRY PROCEDURE
Forms and Timing:
Registrations must be completed no later than 21st 
December 2025:
a) (EVERYBODY) filling the form available at the fol-
lowing link:
https://forms.gle/9zX2GJ9i3sRA6rd1A ;
b) (ONLY ITALIAN COMPETITORS) registering for the 
event on the FIV CONINET platform on
which the measurement certificates must be uploa-
ded.  
c)(EVERYBODY) sending the docs listed at par. 8.4.





10 CONTROLLI DI STAZZA
I controlli di stazza saranno effettuati a discrezione 
del CT.

8.2 Quota di iscrizione:
entro la medesima data delle iscrizioni, gli equipaggi 
dovranno versare la quota d’iscrizione di € 100,00
tramite bonifico bancario (specificando nella causale: 
Trofeo Marcello Campobasso 2026, nome-
cognome timoniere e numero velico) al:
Reale Yacht Club Canottieri Savoia A.S.D.
Intesa Sanpaolo SpA
IBAN: IT 56 D 0306909 606100000104212
BIC/SWIFT: BCITITMM 8.3 GAN (Gruppo Agonistico 
Nazionale): Per gli atleti appartenenti al GAN, la quota 
di iscrizione alla
manifestazione è gratuita.
8.4 Invio documentazione:
La seguente documentazione dovrà essere inviata in 
un’unica e-mail a infovela@ryccsavoia.it
indicando in oggetto –
“Trofeo Campobasso 2026 (Numero Velico)”:
✓ Ricevuta del pagamento della quota d’iscrizione;
✓ Tessera AICO, in corso di validità;
✓ Copia assicurazione RC in corso di validità con 
massimale minimo pari a € 1.500.000,00 come da
Normativa FIV per l’Attività Sportiva Nazionale orga-
nizzata in Italia vigente (se non in possesso
dell’assicurazione ITAS della classe AICO o del tesse-
ramento PLUS della FIV).

11 NUMERO DELLE PROVE E CLASSIFICA
11.1 11.2 11.3 11.4 11.5 Sono previste un totale di 9 
prove sia per la DIVISIONE A che per la DIVISIONE B.
Non potranno essere disputate più di 3 prove al gior-
no né per la DIVISIONE A né per la DIVISIONE B.
Il sistema di punteggio adottato sarà quello minimo 
come da Appendice “A” RRS.
È previsto un solo scarto al compimento della 4a 
prova.
La regata è valida con qualsiasi numero di prove 
disputate.

10 MEASUREMENT PROCEDURE
Measurement checks will be made at the discretion 
of the TC.

12 FORMAT OF THE REGATTA
12.1 Division A: the regatta will take place with the 
split-fleet system as described in Addendum A of the
SI.
Division B: single fleet regatta.

12 FORMATO DELLA REGATA
12.1 Divisione A: la regata si svolgerà con i l sistema 
a batterie come descritto nell’Addendum A delle
IdR.
Divisione B: regata di singola flotta.

11 NUMBER OF RACES and RESULTS
11.1 11.2 11.3 11.4 A total of 9 races will be sailed 
for both DIVISION A and DIVISION B.
It will be sailed no more than 3 races per day for both 
DIVISION A and DIVISION B.
It will apply the RRS Appendix “A”.
When 4 or more races have been completed, a boats 
series score will be the total of her race scores
excluding her worst score.
11.5 The event is valid with any number of races 
sailed.

8.2 Entry fee: No later than 21st December 2025, the 
competitors must pay the entry fee of € 100,00 by 
bank
transfer (specifying: Marcello Campobasso Trophy 
2026, competitor fullname and sail number) to: Reale 
Yacht Club Canottieri Savoia A.S.D.
Intesa Sanpaolo SpA
IBAN: IT 56 D 0306909 606100000104212
BIC/SWIFT: BCITITMM
(ONLY ITALIAN COMPETITORS) GAN (National Com-
petitive Group): For athletes belonging to the
GAN, registration for the event is free of charge.
8.3 8.4 Documents:
The following documents must be sent in a single 
e-mail to the address: infovela@ryccsavoia.it
indicating in subject –
“Trofeo Campobasso 2026 (Sail Number)”:
✓ receipt of the entry fee;
✓ AICO valid membership (ONLY ITALIAN COMPETI-
TORS);
✓ measurement certificate;
✓ third-party liability insurance valid with a minimum 
coverage of € 1.500.000,00, as per FIV
regulations.

9 CERTIFICATO DI STAZZA
9.1 Valgono le norme di cui alla Regola 78 del RRS.
9.2 Le barche dovranno avere un valido Certificato di 
Stazza o di Conformità.

9 MEASUREMENTS CERTIFICATES 
9.1 RRS 78 it will apply.
9.2 Boats must have a valid Certificate of Measure-
ment or Conformity.

9.3 I concorrenti dovranno gareggiare con barche, 
vele ed attrezzatura regolarmente stazzate e non si
potrà sostituire la vela senza autorizzazione del CT o, 
qualora non nominato, dal CdR.
9.4 Tutte le barche dovranno regatare con il numero 
velico riportato sul certificato di stazza.
9.5 Eventuali cambiamenti potranno essere autoriz-
zati dal CT solo per rotture o danni previa verifica del
danno da parte dello stesso CT o, in sua assenza dal 
CdR.

9.3 Competitors must compete with boats, sails and 
equipment regularly measured and it will not be
possible to replace the sail without the authorization 
of the TC or, if not appointed, by the RC.
9.4 All boats must sail with the sail number shown on 
the measurement certificate.
9.5 Any changes may be authorized by the TC only in 
the event of breakage or damage, subject to
verification of the damage by the TC or, in his absen-
ce, by the RC.



12.2 Serie di qualificazione (Divisione A): i primi due 
giorni, saranno disputate prove a batterie con il
sistema “A” (due colori). Se al termine dei primi due 
giorni NON saranno state completate un minimo
complessivo di 4 prove si proseguirà con le regate a 
batterie.
12.3 Serie di finale (Divisione A): qualora la serie di 
qualificazione sia stata completata, l’ultimo giorno i
concorrenti saranno divisi in due flotte una “ORO” ed 
una “ARGENTO”. La serie di finale consisterà in
un massimo di 3 prove.

13 PERSONE DI SUPPORTO
Tutte le Persone di Supporto (allenatori/genitori/ac-
compagnatori) dovranno accreditarsi compilando il
modulo di registrazione disponibile al seguente link:
https://forms.gle/k1t8enJTKxUzeDMb9 entro il 23 
Dicembre 2025 dichiarando:
A) le caratteristiche del proprio mezzo di assistenza;
B) l’accettazione delle “Regole per le barche di assi-
stenza delle Persone di Supporto” descritte nelle
IdR;
C) i numeri velici dei concorrenti accompagnati;
D) di essere in possesso di VHF.
Le persone di supporto accreditate saranno soggette 
alle direttive tecniche e disciplinari del CdR e del
CdP che, in caso di infrazione, potrà agire in base alla 
RRS 62.3 e 62.4.

13 SUPPORT PERSON
13.1 All Support Persons (coaches / parents / guar-
dians) must be accredited by filling out the registra-
tion form available at the following link:
https://forms.gle/k1t8enJTKxUzeDMb9 by the 23rd 
December 2025 declaring:
A) the characteristics of your assistance rib;
B) acceptance of the “Rules for assistance boats of 
Support Persons” described in the SI;
C) the sail numbers of the accompanied competitors;
D) to be in possession of VHF.
Accredited support persons will be subject to the 
technical and disciplinary directives of the RC and
the Jury which, if it will be required, will be able to act 
in compliance with RRS 62.3 and 62.4.

14 PREMI
14.1 Premi al primo classificato di ciascuna prova ed 
ai primi cinque classificati della classifica finale.
14.2 TROFEO MARCELLO CAMPOBASSO “Divisio-
ne A”
Il “Trofeo Marcello Campobasso” sarà assegnato al 
timoniere primo classificato della classifica finale
tra i concorrenti della “Divisione A”. 
14.3 TROFEO UNICEF “Divisione B”
Il Trofeo Challenge UNICEF sarà assegnato al timo-
niere primo classificato della classifica finale tra i
concorrenti della “Divisione B”.
14.4 COPPA BRANKO STANČIČ
La Coppa “Branko Stančič” sarà assegnata al con-
corrente regolarmente classificato proveniente da più
lontano.
14.5 TARGA IRENE CAMPOBASSO
La Targa “Irene Campobasso” sarà assegnata alla 
concorrente femminile prima classificata della
classifica finale tra le concorrenti della “Divisione A”.
14.6 TARGA LAURA ROLANDI
La Targa sarà assegnata al Circolo italiano che avrà 
ottenuto il miglior punteggio sommando i migliori
due piazzamenti nelle classifiche finali fra “Divisione 
A” e “Divisione B”.
15 RESPONSABILITÀ AMBIENTALE
Richiamando il Principio Base che cita: “I partecipanti 
sono incoraggiati a minimizzare qualsiasi impatto
ambientale negativo dello sport della vela”, si racco-
manda la massima attenzione per la salvaguardia
ambientale in tutti i momenti che accompagnano la 
pratica dello sport della vela prima, durante e
dopo la manifestazione. 

15 ENVIRONMENTAL RESPONSIBILITY 
It is recalled the Basic Principle which states: “Partici-
pants are encouraged to minimize any adverse
environmental impact of the sport of sailing”, it is 
recommended that care be taken to protect the
environment at all times during and after the event.

14 PRIZES
14.1 The overall winner of each race and the first five 
competitors on the total scoring list will receive a
prize.
14.2 THE MARCELLO CAMPOBASSO TROPHY 
“Division A”
The Marcello Campobasso Trophy will be awarded to 
the competitor first classified in Division A.
14.3 THE UNICEF TROPHY “Division B”
The UNICEF Challenge Trophy will be awarded to the 
competitor first classified in Division B.
14.4 THE BRANKO STANČIČ CUP
The “Branko Stančič” Cup will be awarded to the 
competitor coming from the farthest Yacht Club.
14.5 THE IRENE CAMPOBASSO PLATE
The “Irene Campobasso” Plate will be awarded to the 
first female competitor classified in Division
“A”
.
14.6 THE LAURA ROLANDI PLATE
The Plate will be awarded to the Italian Club that will 
get the best score obtained by adding the two
best scoring of its athletes in the final list between 
Division “A” and Division “B”

12.2 Qualifying series (Division A): on the first two 
days, races will be sailed with the “A” split-fleet 
system
(two colours). If at the end of the first two days a total 
minimum of 4 races have NOT been
completed, the format will continue with the split-fleet 
regattas.
12.3 Final series (Division A): if the qualifying series 
has been completed, on the last day the competitors
will be divided into two fleets, one “GOLD” and one 
“SILVER”. The final series will consist of a
maximum of 3 races.



16. DISCLAIMERS OF LIABILITY
RRS 3 states: “The responsibility for a boat’s decision 
to participate in a race or to continue racing is
hers alone.” Therefore, the participants are aware that 
the sailing activity falls within those governed
by art. 2050 of the Italian Civil Code and that all parti-
cipants must have a valid FIV membership that
guarantees accident coverage, including death and 
permanent disability. Foreign competitors must
comply with any requirements of their MNA and be in 
possession of accident coverage including
death and permanent disability, as per current FIV 
regulations.

16. RESPONSABILITÀ
La RRS 3 cita: “La responsabilità della decisione di 
una barca di partecipare a una prova o di rimanere in
regata è solo sua.” Pertanto i partecipanti sono con-
sapevoli che l’attività velica rientra tra quelle
disciplinate dall’art. 2050 del cc e che tutti i parteci-
panti dovranno essere muniti di un tesseramento
federale valido che garantisce la copertura infortuni, 
ivi compresi caso morte ed invalidità permanente.
I concorrenti stranieri devono rispettare eventuali 
requisiti della propria MNA ed essere in possesso di
copertura infortuni comprensiva di morte ed invalidità 
permanente, come da Normativa FIV vigente.

In particolare si richiama l’attenzione alla RRS 47 – 
Smaltimento dei Rifiuti –
che testualmente cita: “I concorrenti e le persone di 
supporto non devono gettare deliberatamente
rifiuti in acqua. Questa regola si applica sempre 
quando in acqua. La penalità per un’infrazione a
questa regola può essere inferiore alla squalifica”.
La Targa sarà assegnata al Circolo italiano che avrà 
ottenuto il miglior punteggio sommando i migliori
due piazzamenti nelle classifiche finali fra “Divisione 
A” e “Divisione B”.

Especially attention is drawn to RRS 47 -Trash
Disposal - which states: “Competitors and support 
persons shall not intentionally put trash in the
water. This rule applies at all times while afloat. The 
penalty for a breach of this rule may be less than
disqualification “.

17. DIRITTI FOTOGRAFICI E TELEVISIVI
I concorrenti concedono pieno diritto e permesso 
all’Ente Organizzatore di pubblicare e/o trasmettere
tramite qualsiasi mezzo mediatico, ogni fotografia o 
ripresa filmata di persone o barche durante l’evento, 
inclusi spot pubblicitari televisivi e tutto quanto possa 
essere usato per i propri scopi editoriali
o pubblicitari o per informazioni stampate.

17. MEDIA RIGHTS
By participating in this championship, a competitor 
grants to the organizing Authority the right in
perpetuity to make, use, and show at their discretion 
any motion pictures, still pictures, and live,
taped or filmed television and other reproductions of 
him or her during the championship, and of all
of his or her material related to the championship, 
without compensation.



18 LOGISTIC
For competitors who come from outside Naples and 
need to stop, parking is available at the Naval
Base of the Navy Headquarters in Via Acton 1.
Page 4 of 5
You will need to register at the following link: https://
forms.gle/M6t9njmAkGGe9u2u8 , specifying
the date of arrival and departure, the plate of vans/
cars/ trailers.
All this information must be submitted no later than 
December 23rd, 2025.
18.1 Competitors from other countries:
For each nation taking part in the trophy, apart from 
Italy, Circolo Savoia guarantees hotel
accommodation (reimbursement up to 75€/per com-
petitor/per day, to be understood as the
number of days of the event) and one Optimist boat 
for free to the first 3 young sailors each, in
order of applying.
To the other participants it will be possible to rent an 
Optimist for the amount of 350€ per boat, for
the entire duration of the competition.
In order to ensure the proper organization of the 
event, every competitor (or who’s in charge)
coming without a personal boat and wants a boat 
supplied by Savoia YC (for free if is entitled to it or
for hire) shall fill the “BOAT REQUEST FORM” avai-
lable here: https://forms.gle/7EYwZK2KceGX8jBMA
within 12nd December 2025.
The RO will confirm the boat assignment or their 
unavailability as soon as possible.

Grazie !
Thank you !

18 LOGISTICA
Per i timonieri che vengono da fuori Napoli e necessi-
tano di sostare è disponibile il parcheggio presso
la Base Navale del Quartier Generale della Marina 
Militare in Via Acton 1.
Bisognerà registrarsi al seguente link: https://forms.
gle/M6t9njmAkGGe9u2u8 , specificando la data di
arrivo e partenza, la targa dei furgoni/auto/carrelli. 
18.1 Partecipanti provenienti da altri paesi:
Per ogni nazione partecipante, esclusa l’Italia, il Cir-
colo Savoia offrirà ospitalità in albergo (rimborso
spese fino a 75€/per concorrente/al giorno, da inten-
dersi per i giorni della manifestazione) e le barche
a titolo gratuito ai primi 3 atleti, secondo l’ordine di 
iscrizione. 
Per gli altri partecipanti sarà possibile noleggiare la 
barca al costo di 350€ ognuna per l’intera
manifestazione.
Per motivi organizzativi, tutti i concorrenti che non 
partecipano con una propria barca e desiderano
averne una messa a disposizione dal Circolo Savoia 
(gratis se ne hanno diritto o a noleggio) dovranno
compilare il modulo “BOAT REQUEST FORM” dispo-
nibile alla pagina web:
https://forms.gle/7EYwZK2KceGX8jBMA entro il 12 
dicembre 2025.
La SR provvederà a confermare l’assegnazione o 
l’esaurimento della disponibilità nel più breve tempo
possibile.





Trofeo “Marcello Campobasso”
Albo d’oro

Trofeo UNICEF 
Albo d’oro

• 1993 Jorge Lima - Circolo Nautico Cascais (Portogallo)
• 1994 Aron Lolic - Mornar (Croazia)
• 1995 Aron Lolic - Mornar (Croazia)
• 1996 Marcin Czajkowski - Y.K.P. Gdynia (Polonia)
• 1997 Igor Buchberger - Circolo Velico Salernitano (Italia)
• 1998 Mattia Pressich - Società Nautica Pietas Julia (Italia)
• 1999 Giulia Conti - C.Velico Toscolano Maderno (Italia)
• 2000 Vincenzo Sicignano - R.Y.C.C. Savoia (Italia)
• 2001 Dany Stanisic - R.Y.C.C. Savoia (Italia)
• 2002 Edoardo Mancinelli Scotti - CV di Roma (Italia)
• 2004 Tim Saxton - G.W. Sailing Club U.K. (Inghilterra)
• 2005 Federica Wetzl - S. V. di Barcola e Grignano (Italia)
• 2006 Fanis Kauas - N.O.E. (Grecia)
• 2007 Ruggero Tita - CV Toscolano Maderno (Italia)
• 2008 Tobiasen Balder - Kerteminde Sejlklub (Danimarca)
• 2009 Benjamin Vadnai - Balatonfured Yacht Club (Ungheria)
• 2010 Carlotta Omari - S.V. di Barcola e Grignano (Italia)
• 2011 Anil Getin - BB Bodrum Sport Club (Turchia)
• 2012 Zsombor Gyapjas - Balatonfured Yacht Club (Ungheria)
• 2013 David Lucan - UY Club Breitenbrunn (Austria)
• 2014 Tom Ilsley - YC de Monaco (Principato di Monaco)
• 2015 Riccardo Sepe - Circolo della Vela Roma (Italia)

• 1994 Luca Bursic - Ass. Nautica Sebina (Italia)
• 1995 Riccardo Giovannelli - AS Toscolano Maderno (Italia)
• 1996 Alessandro Del Zozzo - Ass. Nautica Ascoli Picena 
(Italia)
• 1997 Stefano Cherin - Società Nautica Pietas Julia (Italia)
• 1998 Stefano Cherin - Società Nautica Pietas Julia (Italia)
• 1999 Jason Spanomanolis - Naoma (Grecia)
• 2000 Luka Domijan - S.S. Piran (Slovenia)
• 2001 Eduardo Mancinelli Scotti - C.V. Roma (Italia)
• 2002 Jakob Bozic - S.S. Piran (Slovenia)
• 2004 Matteo Ramian - Circolo Nautico Albenga(Italia)
• 2005 Hermann Tomasgaard - K.K.K. Kullaviks (Svezia)
• 2006 Alexander Kauas - N.O.E. (Grecia)
• 2007 Luca Giamattei - Circolo Nautico Posillipo (Italia)
• 2008 Luigi Michelini - RYCC Savoia (Italia)
• 2009 Jonatan Vadnai - Balatonfured Yacht Club (Ungheria)
• 2010 Szymon Buksak - Y.K.P. Gdynia (Polonia)
• 2011 Sven Stevanovic - JK Maestral Rovinj (Croazia)
• 2012 Panagiotis Matsades - Olympiakos Sailing Club 
(Grecia)
• 2013 Pawel Abramowicz - Moss SSW Ilawa (Polonia)

• 2013 Pawel Abramowicz - Moss SSW Ilawa (Polonia)
• 2014 Tommaso Viola - Circolo Nautico Posillipo (Italia)
• 2015 Beatrice Sposato - Club Velico Crotone (Italia)
• 2016 Iason Valiadis - N.C.P.F. (Grecia)
• 2017 Roy Levy - SDOT YAM Sailing Club (Israele)
• 2018 Federico Sparagna - Circolo Nautico Caposele 
(Italia)
• 2019 Tommaso Geiger - Circolo Vela Muggia (Italia)
• 2020 Niccolò Maria Sparagna - L.N.I. – Scauri (Italia)
• 2022 Filippo Noto - Società Canottieri Marsala (Italia)
• 2023 Elena Guidi - Vela Club Palermo (Italia)
• 2024 Matteo Faraoni - Lega Navale Italiana di Ostia (Italia)
• 2025 Kilian Breda - CV Portocivitanova (Italia)

• 2016 Antonio Persico - R.Y.C.C. Savoia (Italia)
• 2017 Gaia Falco - C.R.V. Italia (Italia)
• 2018 Marco Gradoni - Tognazzi Marine Village (Italia)
• 2019 Marco Gradoni - Tognazzi Marine Village (Italia)
• 2020 Zeno Valerio Marchesini - Fraglia Vela Malcesine 
(Italia)
• 2022 Niccolò Pulito - Tognazzi Marine Village (Italia)
• 2023 Thomas Colaizzi - Lega Navale di Ortona (Italia)
• 2024 Pietro Lucchesi - Lega Navale Italiana di Ostia 
(Italia)
• 2025 Andrea Tramontano - R.Y.C.C. Savoia (Italia)



Sponsor

Main Sponsor Sponsor



REALE YACHT CLUB CANOTTIERI SAVOIA
Banchina S. Lucia,13 - 80132 Napoli

Tel. + 39 081 7646162 -7646266
http://www.ryccsavoia.it / infovela@ryccsavoia.it


